
xx/[04-05/1854 ?], Brugge, [Louise Gezelle] aan [Guido Gezelle] 1

............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Brugge […]1

Goede Broeder

Daer seens kwam er eenen go[…] t’is te zeggen eenen goekoopen, me[…]heijd verzoeke ik u mij te willen

sch[rijven] eenige woorden wanneer gij gaet preken [bij de] zusters ik zou geern een sermoen koom[en] […] ik heb

halvelinge hooren spreken dat […] zou mogen koomen2  met eene soustane, […] verzen van Mr D[emans],3  en nog

veel d[…] die ik kon mede brengen, als gij hier op […] antwoord gij zult zeker niet laten van een beetje aen de

karre te steken om dat het zou mogen lukken, bovenal moet gij niet schrijven dat men mij moet ’t huijs houden

anders valt gij uijt mijn gratie

in afwachting van antwo[o]rde met den drager dezer

uw zuster

Wize

......
1 Van de brief is er een stuk afgescheurd, waardoor er tekstverlies is op de achterzijde; meerdere regels zijn onvolledig.

2 Ook uit andere brieven, van vader Gezelle en Guido, blijkt dat Louise het verlangen had om Guido te bezoeken in Roeselare.

3 Mogelijk gaat het om Petrus Deman.
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Verzendingsdatum xx/[04-05/1854 ?]

Verzendingsplaats Brugge (Brugge)

Annotatie Adressant en datum gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens; adressaat

gereconstrueerd op basis van toegevoegde notitie.

Annotatie Adressant en datum gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens; adressaat

gereconstrueerd op basis van toegevoegde notitie.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 1 dubbel vel, 196 mm x 158 mm

papier, wit

papiersoort: 1 zijde in twee richtingen beschreven, inkt

Staat volledig ?; tekstverlies op zijden 1 en 4 door weggescheurde rechterkanten

Vormelijke bijzonderheden zijde 4 tot omslag gevouwen

Toevoegingen op zijde 1 links in de bovenrand: Aan G. Gezelle (inkt, hand P.A.)

op zijde 1 links in de bovenrand: seppens schaverdinen (inkt, verticaal, hand L.G.)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief Aanw. 414
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Inhoud

Incipit Daer seffens kwam er eenen

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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